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Anti-Bell-Halsband
Typ-C-Ladekabel 
Testlampe 
Testovací lampa 
2 Paare von Kontaktpunkten
Anleitung 

Betriebsspannung: 3,7 V 
Batteriekapazität: 450 mAh 
Nennleistung: DC 5V /0,5A
Wasserdichtigkeit: IP67 
Betriebstemperatur: -10°c-+50°c
Lagertemperatur: -20°c~+60°c
Gerätevolumen: 67,4mm x 40mm x 33mm
Nettogewicht: 56 g 

 Dieses Produkt darf nicht direkt am Menschen getestet 
werden, da Sie sonst gegen die örtlichen Gesetze verstoßen. 

Schalten Sie das Halsband aus oder nehmen Sie es ab, 
bevor Sie mit Ihrem Hund spielen. 

Das Gerät sollte nicht über einen längeren Zeitraum vom Hund getragen
werden. 

Legen Sie das Produkt nicht in die Nähe eines Ofens und setzen 
Sie es nicht hohen Temperaturen aus. 

Nehmen Sie das Gehäuse des Produkts nicht auseinander, 
da sich sonst die Lithiumbatterie lösen und ein Feuer 
auslösen könnte. 
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Symbol Bedeutung Status 

Tonsymbol 

Impulssymbol 

Korrekturstufe/
Empfindlichkeit 

Schloss-Symbol 

Vibrationssymbol 

Schloss-Symbol 

Akku vollständig
geladen 

Batterie ist entladen 

Warnaufzeichnung 

Einstellung ist
entsperrt 

Einstellung ist
gesperrt 

Zeigt die
Korrekturstufe an 

Das Gerät befindet
sich im
Tonkorrekturmodus 

Das Produkt befindet
sich im
elektrostatischen
Korrekturmodus 

Wenn dieses Symbol
angezeigt wird,
bedeutet dies, dass
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übergeht 

Das Symbol zeigt
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geladenen Akku an 

Symbol zeigt eine
schwache Batterie an 

Das Produkt befindet sich
im
Vibrationskorrekturmodus 
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Kontaktstellen installieren 
Prüfen Sie die Verbindung mit einer Prüflampe
Verwenden Sie die Lampe, um die Elektroden festzuziehen 

Halten SiedieEinschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt, um das
Gerät einzuschalten. 
Auf dem Bildschirm wird "Komme / Antibellhalsband" angezeigt. 

TIPP: LadenSie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig auf
Nicht aufladen, wenn das Display einen niedrigen Ladestand 
anzeigt 
Das Display zeigt an, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist 
und das Gerät nun vollständig aufgeladen ist 

 Halten Sie dieEinschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät auszuschalten. 

- Auf dem Bildschirm wird "Waiting for you" angezeigt. Und der Bildschirm 
wird dunkel. 



Sie können die Tonstufe zwischen 1 und 6 einstellen. Je höher die
eingestellte Stufe, desto höher ist der Korrekturton. 

- Bildschirm aus: Der Bildschirm schaltet sich aus, wenn 
der Besitzer innerhalb von 30 Sekunden keine Bedienung
vornimmt. Sie können eine beliebige Taste drücken, um den
Bildschirm wieder einzuschalten. 

- Wenn Sie nichts tun, kehrt das Gerät nach 5 Sekunden in den 
Hauptmenümodus zurück. 

Die Stufen reichen von 1 bis 6 und bieten nur Vibrationen. Mit
höheren Stufen nimmt die Intensität der Vibrationen zu. 

 
Die Stufen reichen von 1 bis 6, wobei höhere Stufen stärkere Vibrationen und
verstärkte akustische Warnsignale bedeuten. 

 
Sperren: Halten Sie die Einschalttaste und die M-Taste gleichzeitig gedrückt

Nach 2 Sekunden wird auf dem Bildschirm angezeigt, dass das Gerät ges
ist. 

Entsperren der Sperre: Halten Sie die Einschalttaste und die M-Taste
gleichzeitig gedrückt. Auf dem Bildschirm wird die Sperre angezeigt und
nach 2 Sekunden wird das Gerät entsperrt. 

2. Modus Ton 

4.Ton + Vibration

3. Modus Vibration 

Gebrauchsanweisung für das Produkt 

1. Schloss



8. Auslöser-Einstellung 

7. Einstellung der Empfintlichkeit 

5.Vibration + statische Stimulation 

6.Ton + Vibration + statische Stimulation 

DieStufen reichenvon 1bis6, wobeihöhereStufen die Intensität der
Vibration schrittweise erhöhen und von schwacher zu starker statischer
Warnung übergehen, während die Dauer konstant bleibt. 

Drücken Sienach dem Einschalteneinmal dieEinschalttaste, um die
Empfindlichkeit einzustellen. 
Stufe 1-3 eignet sich für Umgebungen mit Hintergrundgeräuschen, z.
B. Musik oder TV-Wiedergabe. 
Stufe 2-4 ist für typische Wohnumgebungen geeignet. Stufe 5 ist ideal
für extrem ruhige Umgebungen, z. B. spät in der Nacht (kann leicht
ausgelöst werden). 

Ton,Vibration und statische Elektrizität werden in 6 verfügbaren Stufen
synchronisiert. Mit zunehmender Stufe erhöht sich die Intensität des
Schocks entsprechend (die Standardeinstellung ist der Modus Vibration
+ statische Stimulation). 

DasProduktist standardmäßig auf einen progressiven Modus
eingestellt, bei dem die Stufen je nach Länge der Bellintervalle des
Hundes angepasst werden. Wenn der Alarm beispielsweise auf
Stufe 1 steht, erhöht sich die Alarmstufe um eine Stufe, wenn der
Hund ununterbrochen bellt. Wenn der Hund eine Zeit lang still ist
und dann wieder bellt, wird die Alarmstufe um eine Stufe verringert. 



9. Warnmeldung 
Das Gerät zeichnet die Anzahl der Warnungen bei jedem Start auf,
beginnend mit 001 bis zu einem Maximum von 999. 
Um die Anzahl der Warnungen zu löschen, halten Sie die Taste M
3 Sekunden lang gedrückt. 

Bitte bleiben Sie in der ersten Woche, in der Sie das Produkt
tragen, in der Nähe und seien Sie wachsam. Im Allgemeinen
kann das Anti-Bell-Halsband zu einer gewissen Störung des
Bellverhaltens Ihres Hundes führen. Anfangs kann Ihr Hund
Schwierigkeiten haben, sich an das Halsband zu gewöhnen, was
zu intensiverem Bellen oder Anzeichen von Nervosität,
Fluchtversuchen und ähnlichen Verhaltensweisen führen kann. In
dieser Phase ist es wichtig, den Hund zu beruhigen, ihm zu
helfen, sich zu entspannen, und ihm allmählich zu vermitteln,
dass die Warnung des Halsbandes nachlässt, sobald er sich
beruhigt hat. 

 
In dieser Phase ist es wichtig, daran zu denken, dass Ihr Hund nicht
mehr so oft wahllos bellen wird. Das Training ist jedoch noch nicht
abgeschlossen. Wann immer Sie möchten, dass Ihr Hund ruhig
bleibt, verwenden Sie weiterhin das Anti-Bell-Halsband. Wenn Ihr
Hund sich gut benimmt, können Sie ihn mit Leckerlis belohnen. 

Wenn Sie das Halsband in dieser Phase nicht konsequent
tragen, könnte Ihr Hund wieder anfangen zu bellen, was den
Trainingsfortschritt beeinträchtigen könnte. 

Anweisungen zur Ausbildung 

2.8.-15.Tag des Tragens:

1. die ersten 1-7 Tage des Tragens: 



Wie man einem Hund ein Halsband anlegt 
Die richtige Trageposition hilft, den Hund sicher und effektiv
zu trainieren. Der Empfänger sollte am Hals des Hundes
platziert werden, direkt in Kontakt mit der Haut des Hundes.
Das Halsband sollte so fest angezogen sein, dass Sie zwei
Finger unter das Halsband schieben können. 
Legen Sie den Gummibelag über die gesamte Länge der
Elektrode auf die Elektroden. 
Wenn Ihr Hund längere Haare hat, verwenden Sie 
längere Elektroden. 
2-3 Mal pro Woche Silikonschnallen auf die Haut 
legen, um Schürfwunden vorzubeugen. 
Das Nylonhalsband zusammenbauen. Der längere Kragen
sollte mit einer Schere gekürzt werden. 
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Schelle Fragen und Antoworten 

Vorsichtsmaßnahmen beim Tragen 
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DasAnti-Bell-Halsbandkann nicht aufgeladen werden: 
a. Verwenden Sie nur das in der Packung enthaltene 

Kabel oder ein anderes mit 5 V Spannung. 

das Produkt lässt sich nicht einschalten 
a. Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter 

nicht beschädigt ist. 

Langes oder zu enges Tragen des Halsbandes reizt die Haut
des Hundes. Dies sollte vermieden werden. 
Achten Sie darauf, dass Ihr Hund das Halsband nicht 
länger als 12 Stunden am Tag trägt. 
Versuchen Sie bitte, die Position des Halsbandes am Hals 
des Tieres alle 1 bis 2 Stunden anzupassen. 
Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der 
Manschette, um übermäßigen Druck zu vermeiden. 
Befestigen Sie keine Leine an diesem Halsband, da dies zu
einem übermäßigen Druck auf das Gerät führen würde. 
Reinigen Sie den Halsbereich des Tieres und die Kontaktfläche des
Geräts wöchentlich mit einem feuchten Tuch. 
Kontrollieren Sie die Kontaktstelle täglich auf Anzeichen 
von Ausschlag oder Schmerzen. 
Wenn der Hund einen Ausschlag oder Schmerzen entwickelt,
verwenden Sie das Halsband nicht mehr, bis die Haut geheilt
ist. Wenn der Zustand länger als 48 Stunden anhält, suchen
Sie sofort einen Arzt auf. 



3. 

4. 
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7. 

b. Das Gerät ist möglicherweise entladen. Laden Sie es auf.
c. Lesen Sie noch einmal, wie Sie das Gerät einschalten. 

der Hund reagiert zunächst, hört dann aber auf 
a. Überprüfen Sie, ob das Gerät ansonsten konform ist 

und funktioniert. 
b. Der Hund kann sich an die Stimulation anpassen. 

das Halsband fällt leicht ab 
a. Befestigen Sie das Halsband besser, ziehen Sie es 

gemäß den Anweisungen fest. 
b. Das Halsband ist beschädigt und muss ersetzt werden. 

der Hund beißt in das Halsband 
a. Der Hund sollte nicht in der Lage sein, das 

Halsband zu erreichen, um es zu zerstören. 

das Gerät den Hund verletzt 
a. Wenn das Produkt zu lange getragen wurde. 
b. Wenn die Silikonüberzüge nicht getragen werden.
c. Wenn die Elektroden die Haut des Hundes reizen.
d. Wenn der Hund weniger als 6 Monate alt ist. 

durch Bellen wird das Halsband nicht aktiviert 
a. Zum Auslösen sind sowohl Stimmbandflattern als auch ein 

Geräusch erforderlich. 
b. Der Hund muss mindestens 2 Mal innerhalb von 

10 Sekunden bellen. 
c. Nachdem das Gerät 6 Mal hintereinander ausgelöst wurde, 
geht es in den Schutzmodus über.
d. Die Empfindlichkeit ist zu niedrig 



8. das Gerät aktiviert sich, ohne dass der Hund bellt 
a. Geräusche aus der Umgebung übersteigen 70 dB
b. Das Gerät ist defekt, wenden Sie sich an den 

Kundendienst 

9. das Gerät gibt keine Korrektur aus 
a. Das Gerät ist entladen. 
b. Ihr Hund hat lange Haare und benötigt 

längere Elektroden. 
c. Das Halsband ist zu locker. 

Servicezentrum und Vertrieb
Elektro-halsbander.de
Sedmidomky 459/8 
101 00 Prag 
Tschechische Republik 
+49 176 34 433 212
info@elektro-halsbander.de 

Konformitätserklärung, Garantie und Nachgarantieservice 
Das Gerät ist für die Verwendung in EU-Ländern zugelassen und trägt 

daher die CE-Kennzeichnung. Alle erforderlichen Unterlagen sind auf
der Website www.elektro-halsbander.de verfügbar. Änderungen der
technischen Parameter, Merkmale und Druckfehler sind vorbehalten. 

https://www.elektro-halsbander.de/
https://www.elektro-halsbander.de/
https://www.elektro-halsbander.de/
https://www.elektro-halsbander.de/


 
Reedog, s.r.o. 
Sedmidomky 459/8 
101 00 Praha 10 
Tel: +420 216 216 106 
Email: info@elektro-obojky.cz 

Přístroj byl schválen pro použití v zemích EU a je proto opatřen značkou
CE. Veškerá potřebná dokumentace je k dispozici na webových
stránkách: www.elektro-obojky.cz Změny technických parametrů,
vlastností a tiskové chyby vyhrazeny. Výrobce 

Servisní středisko a distribuce

Servicezentrum und VertriebElektro-halsbander.de 

Sedmidomky 459/8 
101 00 Prag 
Tschechische Republik 
+49 176 34 433 212
info@elektro-halsbander.de 

Konformitätserklärung, Garantie und Nachgarantieservice 
Das Gerät ist für die Verwendung in EU-Ländern zugelassen und trägt daher die CE-Kennzeichnung. Alle
erforderlichen Unterlagen sind auf der Website www.elektro-halsbander.de verfügbar. Änderungen der
technischen Parameter, Merkmale und Druckfehler sind vorbehalten. 
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